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OCOBJIMBOCTI BITTBOPEHHA T.EPMIHOJIOFIT
JUCTAHIIIMHOI'O HABYAHHA YRPAIHCHKEOIO MOBOIO

AHoTamnif. Y crari po3mIsSiHYyTO OCOOJMBOCTI BiATBOpPEH-
HS TEPMIHOJNOT] JUCTAHLIMHOIO HaBYaHHS YKPaiHCBHKOIO
MOBOIO B KOHTEKCTi €BPOIiHTErpaLliiiHuX MPOLECIB Ta PO3BUTKY
OCBITHIX TEXHOJIOTiH. AKTyalbHICTh HOCIIUKEHHS 3yMOBIICHA
BA)KJIMBICTIO JTUCTAHIIITHOTO HABYaHHS B YKpaiHi, 0COOIUBO
B YMOBaX BIMCBKOBHX i, Ta HEOOXIJHICTIO CTaHIapTHU3ALll
BIANOBIHOI TepMiHOIOTiI. 3aPOIIOHOBAHO I'PYHTOBHUIN aHa-
i3 Cy4acHOTO CTaHy TEpMIHOJIOTI] IMCTAHIIHHOTO HABYAHHS
B YKpaiHCBbKii MOBi Ta OKpECIE€HO NEpCHEeKTUBH ii Momalb-
IIOTO PO3BUTKY B KOHTEKCTI €BPOIHTErpaliiiHUX NpoleciB
Ta NI00aIbHUX TEHJCHLIH B OCBITL. ¥ po0OOTI po3mIsIaoThCs
HepesyMOBH BUHUKHEHHS HOBUX TE€PMiHIB y cepi AucTaHLili-
HOI 0cBiTH, 30kpeMa BIuuB nangeMii COVID-19 ta TexHoo-
riygoro nporpecy. IIpoananizoBaHo CKiIaa TEPMiHOCHUCTEMHU
JUCTAHIITHOTO HaBYAHHS, sIKa BKJIIOYAE HEOJIOTI3MH 3 OCBITH,
TEXHOJIOT1H Ta X ribpuay, o No3HavaoTh (JOPMaTH 3aHSITh,
HaBYaJIbHE CEPEJIOBUIIIE, 3aCO0M 3B's13Ky TOI10. OCHOBHY yBary
MPUIIICHO Ccrloco0aM Iepeksany HEoJOTi3MIiB TUCTaHIIIHO-
r0 HaBYAHHS 3 AHIVIIMCHKOI MOBU YKpaiHChKOIO. JloCimimKeHo
Ta NMPOUTIOCTPOBAHO TaKi METOAH SIK IPSAME BKIIIOUEHHS, TPaH-
cItiTepalis, TPaHCKPHUIILis, KalbKyBaHHS, ONTUCOBUN NEPEKIIal
Ta MpUONM3HUN NepeKsaj, pU LbOMY KalbKyBaHHS IOCTa€
HAWMOMINPEHIIMM CHOCO00M HepeKiiagy HEOoNOTi3MiB y I
coepi. OxpecneHo BUNAAKH CUHOHIMIYHOTO BXKHBaHHS yKpa-
THCHKUX BIJIMOBITHUKIB Ta BTOPMHHOI HOMiHAIi1. ABTOpH BiJI-
3HAYalOTh TEHACHILIIO OO IMOSBU YKPAaiHCHKUX BiIINOBiJAHUKIB
JUISL paHillle 3a103MYeHUX TEPMiHIB AUCTAHIIHHOTO HABYAHHSI
B MEXax HOJIITUKA MOBHOTO ITypu3My. Lle cBiquuTh npo quHa-
MiUHMH PO3BUTOK TepMiHOJOTII Ta i amanrarniio 10 moTped
yKpaiHCcbKoi MOBH. JIOCHIKEHHS MiAKPECIIOE BaXKIMBICTD
MOAABINOT POOOTH HAJl CTAaHAAPTHU3AIIIEI0 Ta AAANTALIIE0 TEp-
MiHOJIOT1i AUCTAHIIHHOrO HaBYaHHS B YKPAiHCHKiH MOBI, IO
CBiIYUTH MPO HEOOXiAHICTH MPOJOBKEHHS HAyKOBUX PO3BIIOK
y LIbOMY HampsIMKY, BPaXOBYIOUH MOCTIHHUI PO3BUTOK TE€XHO-
JIOTil Ta METOIIB JUCTAHIIMHOTO HABYAHHS.

KuiouoBi ciioBa: nepekiaj, BiAIOBIIHUK, TEPMiH, TEPMi-
HOCHCTEMA, CIIOCi0 nepekiany, HeoJI0ri3M, 3all03UUECHHS, AUC-
TaHLi{HEe HAaBYaHHS.

IocranoBka mpobaemu. Y wuepHi 2024 poxy [lepma
MIKYpAI0BA KOH(EPEHI MO3HAYMIA TI0YaTOK MEPEroBopiB
mpo Betynm Ykpainu 10 €Bpormeiicekoro Coto3y. CTaHOBIECHHS
Ta PO3BUTOK OCBITH fIK 1 OYIb-SKOTO 1HIIOTO COI[iaNBHOTO iHCTH-
TYTY BifOyBa€Thes Tij Oe3mocepeHiM BILIMBOM €BPOIHTETpaLlii-
Hux miporieciB [1]. Jluctaniiinuii hopMar HABYAHHS, KU HAOYB
aKTHBHOTO PO3BUTKY Tij yac manaemil koponasipycy COVID-19

y 2020-2021 poxax, BiKpHB HOBI MOMIIHBOCTI 3T00YTTS OCBITH
[2], AKi TOCTIHHO PO3BHBAIOTBCA Ta YIOCKOHAMOITHCSA. [losBa
HOBMX METOZIB HaBYaHHSA, (JOPM 3aHATH TOLIO 3yMOBHIA MOSBY
HOBHX TEPMIHIB Ta MEPEOCMUCICHHS THX, 0 icHyBami. Lle mpu-
3BEN0 10 HEOOXiTHOCTI YHi(iKaIii TepMiHOTOTI IMCTaHIIHHOI
OCBITH Ta OCBITH y ITOMY 3a/UT YHUKHEHHS HETOPO3yMiHHS TPH
BUKOPHCTAHHI TIEBHHX TEPMIHIB, YaCTO HEONOTI3MIB-aHTIIIIIH3MIB.

HoBuit mepernsHyTHii i po3umpeHnii 0ararOMOBHHH TIO-
capiii €BpOMEICHKOT0 IEHTPY PO3BUTKY MpPOQeciifHoi OcBiTH
[3] Bu3Hadae 430 KMOYOBHX TEPMiHIB, II0 BHKOPHCTOBYIOTHCS
B €BPOTIEHCHKIH MOMITHIT B TaTy3i OCBITH i HABYAHHSA, Ta CIApa-
€Tbes Ha « TepMIHOMOrii0 €BPOMEHCHKOl OMITHKY B Tay3i OCBITH
i HaByaHHs — 7100ipKa 31 130 KIFYOBHX TEPMiHIBY, OMyONiKOBaHY
B 2014 pomi. Hapasi TepMinu HaBeeHO 8§ MOBaMH.

AKTYyanbHICTh 3BEPHEHHS JI0 TIPOOIEM BIITBOPEHHS TEPMIHO-
JoTii AMCTAHUIMHOTO HABYAHHS B YKPAiHCHKii MOBI 3yMOBIeEHa
BAKIMBOIO POJITI0 AMCTAHLIMHOTO HaBYaHHS B YKpaiHi, 30Kpema
Ha TEPUTOPIAX AKTHBHUX OOMOBHX i, 3arallbHAM CTIPAMYBAHHIM
TIEKCHKOJIOTIYHMX CTY/Iil Ha BCTAHOBIEHHS 0COOMHBOCTEH (haXOBHX
TEPMiHOCHCTEM Ta Bi/IMOBIHICTIO CYJaCHAM HATIPSMKAM TTepeKIIa-
JIO3HABYUX CTYHH, 30KpEMa CTIPAMOBAHNX HA BH3HAUCHHA 0co01H-
BOCTelf mepexajty TeleHlB PI3HHX rany3ei, 1o Mae 3HAYCHHS A
CTaHAAPTH3aLii TePMIHOIOTII.

Anani3 ocranuix gocmimkens i mybmikaniii. [Ipo HeoOxiz-
HICTh CTAaHIAPTH3aIlii TEPMIHOMOTI JMCTAHIIHHOTO HABYAHHS
B yKpaiHchKiil Moi mcas b. [llynesia [4; 5]. 1. bexenap ta B. Ky
[6] mocmimKyBamM AaHIIOMOBHI MeTaopudHi TepMiHH cdepn
OCBITH Ta MPOONEMH iXHBOTO BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO.
3. Boponosa [7] BuB4ana mpobmemu BiATBOPEHHS aHIIOMOBHOI
TEPMIHOJIOTIi JIMCTAHIINHOI OCBITH B YKDAiHCHKUX TeEpEKIanax
LISIXOM MOJICNIOBAHHS TEPMIHOCHCTEMH OCBITH Ul 000X MOB
Ta BUSBY KOHIENTYaNbHAX po3dikHOCTEH. Ha iHTepmenumtinap-
HOMY XapaKTepi JIeKCHKH OHJIAiH HABYAHHS naronourysas O. Myx-
taH [8]. [IpoOnemu mepeknamy oCBITHBOI TEPMIHOMOTII 3 iHIIMX
€BPOIICHCEKIIX MOB, 30KpeMa 3 HIMELbKOT TocTaBay y Qokyci Hay-
KxoBuX po3Bifiok L. Xypraxk, O. Cronspeskoi Ta O. Yepkarmerxo [9].
[Ipn upoMy Bu3HAueHHS cHOCOOIB MepeKIagy A1l YHOPMYBAaHHS
BUKOPUCTAHHS YKPATHCHKHX Bi/IIOBIJHAKIB AHTIIOMOBHHIX TepMi-
HIB ch)epH TUCTAHIIHOTO HAaBYAHHS HE 3z[o6yno HAIKHOI yBArH,
MONPH NOUIMPEHE BUKOPHCTAHHA TAKHX TEPMIHIB y CyHacHOMY e~
Kypel, 5K npO(beCMHOMy, TaK 1 MoOyTOBOMY, Ta HOCTIHHUII PO3BH-
TOK TEXHOJOTIH Ta TUCTAHLIHHOTO HABYAHHS.
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Merta focaijKeHHsI OMATae B OKpecIeHHi 0co0MIBOCTeH BiATBO-
PEHHS TePMIHOMOTI1 MCTAHIIHHOTO HABYAHHS YKPATHCHKOK MOBOIO.

Bukaax ocnoBHoro Mmarepiany pociuimaxenns. [lommpene
BUKODHCTAHHS Ta TMOCTIHHMHA PO3BUTOK JMCTAHIIHHOTO HABYAHHS
TPU3BENH JI0 TOSBU HU3KH HEOJOTI3MIB B OCBITHIM 1apuHi. Tak,
caMe CIoBo distance — ducmanyis, 03HAYAE Te, IO BiAOYBAETHCS
0e3 (i3u4HOI IPUCYTHOCTI BUMTEJIS/BUKIIA/AYA TA YUHIB/CTY/ICHTIB
y TOMy camoMy Miclii y Toi camuii yac. Lle fano po3BuTOK HH3LI
HEONOTi3MIB: distance course — Oucmanyitinuti Kype, distance
education — ducmanyiiine ocgima, distance learning — ducman-
yiline Hasuanus, distance teaching — oucmanyitine GUKIAOAHHS,
distance training — oucmanyiiine mpenysants (mpeuine).

TepminonoriuHa cucTeMa JMCTAHIIHHOTO HABYAHHS MICTHTH
HEOJIOT13MH OCBITH Ta TEXHOJIOT1H, @ TAKOXK 1XHi ri0OpH/Ii Ha O3Ha-
YeHHS cepel HIIOTo:

— (opmariB npoBesieHHs 3aHATTS (online lecture, webinar,
synchronous, asynchronous, etc.);

— HaByanpHOro cepefopuima, LMS, miargopm ta ingopma-
1i{HO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIH (4aCTO HA3BM MEBHHMX KOMIIA-
Hiii Ta nponykris — Zoom, Padlet, Google Classroom, etc.);

— 3aco0iB 3B’s13ky Ta mpuctpois (laptop, computer, modem,
etc.).

TepminocronyderHs cepi OCBITH BiATBOPIOIOTBCS KOMILTEK-
CHO, TOOTO 13 BAMBAHHAM NeEpeKIaallbKuX TpaHcopmMarii i cro-
co0iB mepeKnajy, Mo J03BONAE MPUCTOCYBATH X A0 HOPM MOBH
nepexnany [6].

[linGip BiANOBIIHUKIB AHIJIOMOBHHM HEOJOTi3MaM € JOCHTh
CKJIAJTHUM TIPOLIECOM, IO MOJISTA€ Y MePLIOYEeProBiii HEOOXiHOCT
3SICyBATH 3HAYCHHS HOBOT JICKCHUHOT OJIMHHIL], a TIOTIM MifibparTy
cTpaterilo foro mepeknajy, skuii Oyne 3posyMinuM. YHiBepcab-
Horo crioco0y nepeknazy He icHye. BuokpemiioeMo Taki criocodu
nepenadi HeonorisMiB MoBoro mepekiany [10]: Tpancmiteparis
Ta TPAHCKPHIIIIiS, KaTbKYBAHHS, OMMCOBHH Mepexian (eKcrmika-
11i1), IpsiMe BKIIOUEHHS, IPUONM3HUI nepeKiaz. Y Mekax Haloro
JIOCIII/PKEHHS. MU [IPOAHATI3yBaJIM KOKHHUIA 3 TIUX CIIOCODIB Y MOB-
Hiif TTapi aHriiichka — yKpaiHChKa.

3ano3ueHi HeONOri3MHU MIOYMHAIOTh BKMBATHCS B YKPAiHCHKOMY
JWCKYpCi y CBOIMl OpHriHAIBHINA (hopMi 13 30epekeHHIM BUMOBH
Ta HAMMCAHHS NATHHHMICI) — TPAMHUM BKJTIOYEHHAM (HApPHKIAJ,
hyflex course — TIOPUITHO-THYUKHE KypC, MOJIENb JIM3AlHY KYpCY,
sKa TIPEICTABIIE KOMIOHEHTH TiOPHIHOTO HABYAHHS (SIKE MOEHYE
OYHE Ta OHJIAIH HABYAHHS) y THYUKIH CTPYKTYpI Kypcy, 1O Ja€ cTy-
JIeHTaM MOYKIMBICTD BiJIBILyBATH 3aHSTTA B ayIUTOPii, OpaTH ydactb
B OHJIai{H-HaBYaHHi a00 pouTH i Te, 1 iHme.). [3 yacom Taki Tepminu
HAOYBAIOTh MEPEKIIAABKIN BiTOBIHUK. [HOJI TIpsIMe BKITFOUEHHS
3aCTOCOBYETHCS, KOMM HEMOAUIMBO MEPEKIACTH IHIIMM CIIOCO00M,
TOXK TEPENIAETHCS OpUTiHATbHA HOpMa (YacTHHA (OPMIT) HEONOTI3MY.
Tax, 3a IOMOMOTOKO MPSMOTO BKIKOYEHHS MIEPeKIaaloThesl HACTYITHI
HEONOTI3MU:  Zoom-3ansmms, ~ Zoom-1exkyis, ZoOm-npaxmuune,
Zoom-1abopamopra. Y 1OMY BUNAJKY YacTHHA Z0om 3ajuIla-
€ThCA, a JIPYra YacTHHa TepeKIafacThes.

Tpaucnitepanist € J0CHTb TOMHKPEHUM CIOCOOOM —Tepe-
K13y HEOJIOTri3MiB, Uepe3 HU3KY CKIAJHICTh MPOLECY HepeKiay
Ta BIUIMB AHIIINCHKOI MOBH. Y JIESKMX BHIIAKaX L HEOIOrI3MU
T0TPeOYIOTh MOSCHEHHS, aJle BOHH JyKe CKOPO CTAI0Th 3HAHOMIMH
CIIOBAMHU B JIEKCHKOHI Jitonielt. Hanpuknan: coworking — xogopxine
(oprauizaiis po0oTH, Jie podoUmi TPOCTIp 1 KOMIT FOTepHe 00MaI-
HAHHS € CTIUIBHUM, 1 € CTIPHSE HANATO/UKEHHIO 3B’ S13KY, CIIiBIIpALL
Ta CIUTKYBAHHS MK CTYICHTAMH Ta BHKIafauaMmu); cohoming —
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Koxomiz (KOBOPKIHT, Y IKOMY CIILIBHII POOOUHIt IPOCTIp € TOMOM
OJIHOTO 31 CTY/IEHTB).

Hactynuum criocobom nepekiaty HEONOTi3MIB € TPaHCKpHII-
11is1, miepe/iada 3ByKoBoi (opmu ykpaiHchkimu mitepamu. Lliu cro-
cobom Oymu TiepeknajieHi neonorismu hot desk — xom deck («raps-
nii CTi» HeMpH3HaYeHa po0oya CTAHIIis, sKa B MeXkax opraHisarii
HAJIA€THCS TIPAIIBHUKAM Y TIOPSIKY YEPTH, K TPABUII0, 00 BOHH
MOTTH BHKOHYBATH 3aBIAHHS, SKi HEMOXJIMBO BHKOHATH 11033
odicom); chat box — yamboxe (BIKHO Uary, sike 3a3BHUail Bi00pa-
KAETCS TIEPE/] TOMOBHIM BIKHOM 1 He MiJUIATaE MPOKPYIyBAHHIO
CTODIHKH); online — onnaiin; on-site work — oncatim poboma (mpo-
(eciiina TisbHICTD, Ka BUKOHYETBCA 3 TOCTIHHOTO MicIis po0oTH).

Ha migcrasi eBOMIOLIT BXUBAHHSA IHIHX 3aII03UYEHUX HEOIOT13-
MiB B YKaiHChKiil MOBI, SIK-TO [ike — iatix (TPAHCKPHIILLiS) — 611000~
fatika (NepexNaiabKUN BIITOBIHUK), /ink — nink (TpaHCKpUTILis/
TPAHCIITEPALLis) — nOCUTAHHA/MOKIuKaKHA (TEPEKIaallbKi BIIO-
BITHHKH ), MOKHA CTBEPIKYBATH, 110 TPAHCKPHOOBAHI Ta TPaHCII-
TEpOBaHI 3aI03MYeHi TEPMIHI JUCTAHIIHOTO HABYAHHS TaK came
OTPUMAIOTh CBOT YKPATHCHKI BIATOBITHAKA Y MEKaX MONITHKH MOB-
HOTO TlypH3MY.

3riHO 3 HAIMM JTOCTIMKEHHSIM, KATbKyBAHHS € HAWMOMIHpE-
HimmM crocobom (66%) TepexTany Heomori3MiB cdepr IuCTaH-
niiiHoro HapyaHHi. OCHOBHOI OCOOMHMBICTIO KAMbKYBAHHS € 30e-
peeHHs BHYTPImHb0] Gopmu Heomorizmy. KanbkyBaHHA BuMarae
3aMIHY CKJIaJI0BUX YACTHH HEOOTI3MY iX TEKCHYHIMH Bi/ITOBITHH-
KaMH B YKpaiHcbkiit MoBi. Tak, Heomnoriam teleconference — merne-
KoHghepenyis (3ycTpi, y sIKil OEpyTh y4acTh JHOMH 3 PI3HUX MiCIb
34 JIOTIOMOTO0 TeNEKOMYHIKAI[IHHIX TEXHOMOTIH) MepekIafacThes
3a JIOTIOMOTOI0 KanbKyBaHHs. Jlo b0TO criocody mepexmany Bil-
HECEMO KOJIO HEOJOTi3MiB; audioconference — aydiokongepenyis
(TenexoH(epenIIis, T 4ac AKOi YYACHUKW CHUIKYIOTBCA TOMO-
com), online conference — onnatin-konghepenyis, web conference —
8e0-KoHepenyis.

Heonorism dual-mode course — dsopexcumnuti kype (kype, SKui
OIHOYACHO TIPOBOIUTHCA B KJIACI T OHJIAIH, Ia€ YIHAM/CTyIEHTaM
cBOOOJTY BIIBIYBATH KOXKHY CECIt0 TaK, K HalKpalle BimOBiae
iXHIM TIOTpebaM) TaKOX TepeKajacTbes 3a JOMOMOTOI0 KalbKy-
BaHHS, yepe3 mepeknaj o0ox yactud. Adaptive learning — adan-
mugHe HaguanHs (HaBYAHHS, SKE CTIMPACTBCA HA BUKOPHCTAHHS
1H(pPOBUX IHCTPYMEHTIB, 00 3aMpOMOHYBATH YUHSAM/CTYAEHTaM
pecypcH Ta LUISX HABYAHHS, KU BifMOBiaAE XHIM MOTpebam).

Heomorismu, yTBOpeHi 3a JOMOMOIO0 TENECKOI, TAKOK Tepe-
KJIaJaloThes 33 JOTOMOTOK KalbKyBaHHA: webinar — eedinap,
yTBOpEHe Bij web (Mepexa) i seminar (ceMiHap), 10 B CYKYITHOCTI
J1a€ 3HAYEHHS CeMiHapy, AKUii POXOATH Y Mepeski, 0e3 xuBoi npu-
CYTHOCTI.

OnucoBuii nepexnaj € J0CATH MOMMPEHIM TIPH TIEPEKIaj Heo-
JIOTi3MIB B3araji Ta JMCTAHIIHHONO HABYAHHS 30KPEMA, uepes3 3ar-
HICTh HaJIaTH TIOSICHEHHSL, omicaty HeoyoriaM. Hanpuknan: breakout
r00m — KiMHamu 075t pobomuy 8 MAauX Spynax nio uac 6ioeokongpe-
penyii (BIpTyallbHa KIMHATa, JI0 SKOT MOKHA OTPUMATH JIOCTYT Mij
yac BiIeOKOH(epeHIil 1 B Sl mirpyna y4acHUKiB MOKe BiJiiTH
11 poOoTH 200 00TOBOPEHHS O/THIET 00 KIMBKOX TeM).

[liy yac MCTAHIIHHOTO HABYAHHS Ta TIPOBEICHHS KOH(EpEH-
1ii HEOOXIHUM TIOCTAE JEMOHCTpAIlis JIOPOOKIB, TOX HEONOTi3M
screen sharing — cninbhuti docmyn 00 ekpana — N03BOISE KOIit0-
BaHHS B peabHOMY Yaci BChOTO ab0 YacTHHU BMICTY MOOLTHHOIO
TPHUCTPOIO a00 EKpaHa KOMIT H0Tepa KOPUCTYBaya Ha ekpaHi MOO1/Tb-
HUX TPUCTPOTB 00 KOMII'T0TEPIB 1HIIMX KOPHCTYBAYB.
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Hame mocimijpkeHHs CBITYNTD TPO iCHYBAHHS CHHOHIMIYHHX
BIJTOBI/IHUKIB HEOJIOri3MaM JINCTAHIIHHOT0 HauaHHs. flipped
classroom — ghnunm Kknac — nepeseprymuti kiac (NeAArOriYHUA M-
XiJl, IPH SIKOMY YUHI/CTYIEHTH 3HAHOMIATBCA 3 MPEAMETOM CaMo-
CTIHHO Tepe/l BiBITYBAHHAM Kypcy (3aHSTTA), SKWi TPOBOAUTH
BUHTEITH/BUKIIA/[AY).

3a J0mOMOrol0 MpHONM3HOTO MepeKiagy MepeKiafaloThes
HEOJIOri3MHU, 3HAYCHHS SKUX HE BiJNOBIIA€ CEMAHTHYHOMY HaBaH-
TAKEHHIO JIEKCUYHOT OJIMHHUIIL. BiITBOPEHHS HEONOri3My JUCTaH-
WiHOTO HaBYAHHS home-schooling — domauune HaguaHHsA/HABYAHHS
60oMa 3IHCHEHO ITIXOM TIPHOTH3HOTO MepeKiay, Tak caMo K
TPOTHIICHKHE 3HAYCHHS Heonoriamy chalk-face — nasuanns 6 kiaci.

Heonorismu, yTBOpEHi 3a JIOMOMOIOK) BTOPHHHOI HOMiHAIL,
OTpUMaJIi HOBE 3HAYEHHS, fIKE 3a3BMYAi MOTpeOye MOACHEHH.
Tak cohort — koeopma, B cepi TMCTAHIIHOTO HABYAHHS O3HA-
Yae TPy, WO CKIAJAETHCS 3 YUHIB/CTYHEHTIB, SIKi BiIBIZYIOTH
HABYANBHHH 3aKa] 0COOMCTO Ta 3aIMIIAIOTLCS Pa3OM MPOTATOM
BH3HAYEHOTO Tepioy yacy. [lepekna) 3amuImmBes THM CaMiM, ale
3HAYCHHS 3MIHUJIOCH., [HIIMM TIPUKIIAZIOM HEOJIOri3My YTBOPEHOTO
BTOPHHHOIO HOMIHALi€l0 € mobile worker — mobineHuil npayienux
(TmpawiBHKK, KW 31iiiCHIOE TIPoQeciiiHy AisTbHICTh 3 MOOLTLHOTO
TPUCTPOIO 1 MicLIe POOOTH SKOTO HE € CTAL[IOHAPHIM).

[lepepsu Ha kaBy B pobOUmil Yac s HEBUMYIIEHOTO CITLIKY-
BaHHS T1iJ[ Yac TUCTAHI[IHOT pOOOTH HE 3yNMMHWIKMCA, ale Hapasi
BOHH MPOXOJIATH 32 JIOTIOMOTOK) TENEKOMYHIKALIHHIX TEXHOMOT1H,
i 3apas ue virtual coffee break — sipmyanvha nepepea na xasy.

CrnoBocrnionyueHns learning environment — Haguanbhe cepedo-
gUuje CKIAZAEThCS 13 IBOX YACTHH, KOKHA 3 SKHX Mae cTaje 3Ha-
YeHHS YKPATHCHKOIO, ajie BOHO Jal0 «HOBE XKHTTA» HEONOri3MaM
digital learning environment — yughpose Haguaivhe cepedoguiije
(DLE); virtual learning environment — gipmyanvHe HagudibHe cepe-
dosuwye (VLE) (umdpose cepenioBuiiie, Sxe 00’ €HYe BCi JOAATKH
Ta MporpamMHe 3a0e3neueH s, AKi MTPUMYIOTh BUKJIAJaHHs, HaB-
YaHHS Y4 HABYATIbHY JiSUIbHICTB).

BucnoBku. €BpoiHTerpaliiii Mpouecu Ta PO3BUTOK IUCTAH-
1iiiHOrO HaBYaHHs, 0co0muBo mix yac maxgemii COVID-19, npu-
3BEJH JI0 TIOSIBH HOBUX TEPMIHIB Y c(epi OCBITH Ta HEOOXITHOCTI
ix yHidikanii Ta nepexnazy. TepmiHOcHCTeMa JMCTAHIIHOTO HaB-
YaHHS BKITKOYAE HEOJOTi3MHU 3 OCBITH, TEXHOJIOTIH Ta X TiOpuiu,
1[0 [103HAYAI0Th (JOPMATH 3aHATh, HABYATBLHE CEPENOBHIIE, 3aC00H
3B'3ky Tomo. OCHOBHMMH CTOCOOAMH TeEpeKiany HEONOTi3MiB
JMCTAHI[ITHOTO HABYAHHS 3 AHIIIHCHKOI MOBHM YKPATHCHKOK) €;
mpsMe BKITIOYEHHS, TPAHCTITEpallis Ta TPAHCKPUIIIS, KalbKy-
BaHHS, OTMCOBHII NEpeKiajl Ta NPUONM3HUA TIepeKIaj, IPHIOMy
KaJIbKyBAHHS BUSBHJIOCS HAMTOMMPEHILIMM CIIOCO00M MepeKiay
HEOJIOT13MIB y cepi AucTaHIiiHOr0 HapdaHHsd. CrocTepiraeThes
TEHJICHIIis JIO TIOSIBH YKPATHCBKUX BIATIOBIHKUKIB JI7Is PaHilIe 3aro-
3MYEHHUX TEPMIHIB JMCTAHI[IHHOT0 HABYAHHS Y MEXax MOJITHKA
MOBHOTO mypu3My. Jlesski HEONOTI3MH JMCTAHI[IHHOT0 HaBYAHHS
MAIOTh CMHOHIMIYHI BIATIOBITHUKY B YKPAiHCHKI MOBI, IO CBij-
YUT PO PO3BUTOK Ta IANTAILI0 TepMiHONOrii. BropuHHa HoMiHa-
11ist € OJTHUM 13 CTIOCO0IB YTBOPEHHS HEONOTI3MIB Y chepi AUCTaH-
I[IHHOTO HABYAHHS, TIPH AKOMY iCHYIOUI CIIOBA HAOYBarOTh HOBOIO
3HAYCHHS B KOHTEKCTI OCBITH.

[IpoBesieHe TOCTIKEHHS TiIKPECIIOE TUHAMIYHHEA PO3BUTOK
TEPMIHOJIOTII UCTAHI[IAHOTO HABYAHHS Ta HEOOXITHICTh MOMANTb-
1ol pobOTH Haj Ti CTAHIAPTH3AIIIEK0 Ta A/IANTAIIER B YKPATHChKIH
MOBI, 1[0 € MEPCIICKTHBOO MOIAJIBIINX HAYKOBHX PO3BITIOK 3 00pa-
HOi po0eMaTHKH.
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Lysychkina 1., Lysychkina O. Specificity of rendering
distance learning terminology in Ukrainian

Summary. The article examines the specificity of rendering
distance learning terminology in Ukrainian in the context
of European integration processes and the development
of educational technologies. The relevance of this research is
conditioned by the importance of distance learning in Ukraine,
especially in the context of war, and the need to standardize
the relevant terminology. A thorough analysis of the current
state of distance learning terminology in the Ukrainian language
has been proposed, and prospects for its further development
in terms of the European integration processes and global
trends in education have been outlined. The paper examines
the prerequisites for the emergence of new terms in the field
of distance education, including the impact of the COVID-19
pandemic and technological progress. The distance learning
terminology system has been analyzed to include neologisms
from education, technology, and their hybrids, denoting lesson
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formats, learning environments, communication tools, etc.
The main focus of the research is on the methods of translating
distance learning neologisms from English into Ukrainian.
Such methods as direct inclusion, transliteration, transcription,
calque translation, descriptive translation, and approximate
translation have been analyzed and illustrated, calque
translation being the most common method of translating
neologisms in this field. Cases of synonymous use of Ukrainian
equivalents and secondary nomination have been outlined. The
authors note a tendency towards the emergence of Ukrainian
equivalents for previously borrowed distance learning terms

within the framework of language purism policy. This indicates
the dynamic development of terminology and its adaptation to
the needs of the Ukrainian language. The study emphasizes
the importance of further work on standardizing and adapting
distance learning terminology in the Ukrainian language,
which indicates the need for continued scientific research
in this direction, considering the constant development
of technologies and methods of distance learning.

Key words: translation, translation equivalent, term,
terminology  system, translation method, neologism,
borrowing, distance learning.
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